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NOME COGNOME _______________________________ 

AMMESSO/A AL COLLOQUIO  

PUNTEGGIO MINIMO: 20 PUNTI 
 

 

a) TITOLI ACCADEMICI E CULTURALI (fino a un massimo di 10 punti) 

1. Laurea di primo livello (triennale) pertinente all’insegnamento della lingua per la quale si concorre; 
punti 0/4 
 

2. Laurea magistrale, Quadriennale VO, specialistica o equivalente pertinente all’insegnamento della 
lingua per la quale si concorre; dottorato pertinente all’insegnamento della lingua della lingua per la 
quale si concorre; specializzazione post-lauream pertinente all’insegnamento della lingua per la quale 
si concorre; punti 0/6 
 
 
 

TOT. PUNTI (Titoli Acc. e Cult.) 0/10 
 

b) TITOLI PROFESSIONALI (fino a un massimo di 20 punti) 
 

Relativamente ai seguenti titoli, verranno considerati quelli conseguiti negli ultimi 6 anni: 
 

1. Certificazione Internazionale riconosciuta della lingua di insegnamento (minimo livello di 
competenza C1), o essere di madrelingua. punti 0/3  

 
2. Partecipazione come uditore a convegni/seminari/workshop pertinenti la traduzione e le lingue 

straniere punti 0/3 
 

 
3. Partecipazione attiva con presentazione di relazione a convegni/seminari/workshop/summer school 

pertinenti alla traduzione; punti 0/4 
 

4. Pubblicazioni attinenti alla traduzione e alla revisione di testi 1 articoli / 2 monografia 
punti 0/6 
 

5. Partecipazione a corsi professionalizzanti anche on-line (es. utilizzo di strumenti 
informatici, piattaforme per la traduzione) con attestazione finale punti 0/4 

 

SI  NO 

GRIGLIA DI VALUTAZIONE PUNTEGGI – SCHEDA MASTER AMMISSIONE COLLOQUIO 

LINGUA FRANCESE Avviso n. 02/2020 TRADUTTORI 
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Punteggio per ogni corso considerato singolarmente 

Minimo 4 ore 0,20 
1 giornata (o se le ore non sono specificate), 5-
10 ore 

0,25 

11- 30 ore 0,50 
31-60 ore 0,75 
61- 100 ore 1 
Oltre 100 o corsi annuali 1,5 

 
 

TOT. PUNTI (Tit. Profess.): 0/20 
 

c) ESPERIENZA PROFESSIONALE: (fino a un massimo di punti 20)  
 
1. Esperienze di traduzione e/o revisione e/o interpretariato documentabile mediante 

pubblicazioni, contratti di lavoro, o altra documentazione da cui si evincano lunghezza e 
complessità del testo tradotto o revisionato e il nominativo del committente) punti 0/10 
 
 
 

2. Esperienze di traduzione e/o revisione e/o interpretariato riferibili all’utilizzo di 
linguaggi tecnici, o comunque specialistici (ad esempio: linguaggio specialistico medico, 
economico, giuridico, storico, archeologico, etc.). punti 0/10 

 

Esperienze di traduzione 
 

1 punto articoli / 2 punti 
monografia 

 

1-60 ore 0,15 
61-120 ore  0,30 

1 mese 0,50 
1 mese e oltre 1 

6 mesi 2 
1 anno 3 

Sommare le porzioni di anno/di corsi 
 
 

 
TOT. PUNTI 0/20 

TOT. :      ……/50 
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